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Einweihung des neuen TechCenters

In 1956, Hermann Westbrock founded Maschinenfabrik Westeria in 

Westbevern. At that time, the product portfolio included articulated con-

veyor belts with adjustable articulation angles, which were mainly used in 

agriculture. In 1986, Werner Knapheide joined the management team, and 

Westeria Maschinenfabrik was renamed Westeria Fördertechnik GmbH. 

1956 gründete Hermann Westbrock die Maschinenfabrik Westeria in 

Westbevern. Damals im Produktportfolio: Knickförderbänder mit verstell-

baren Knickwinkeln, die hauptsächlich in der Landwirtschaft eingesetzt 

wurden. 1986 wurde Werner Knapheide in die Geschäftsführung aufge-

nommen, und die Westeria Maschinenfabrik firmierte zur 

Westeria Fördertechnik GmbH um. 
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China’s recycling industry

Chinas Recyclingindustrie

China has recognized that a circular economy is a precondition for sus-

tainable economic growth and an ecological civilization. The recycling 

industry is to provide an important basis for this. In the following report, 

an insight is given into this growing business sector in China, and numer-

ous examples of current developments are provided.

China hat eine Kreislaufwirtschaft als notwendige Voraussetzung für 

nachhaltiges Wirtschaftswachstum und eine ökologische Zivilisation 

erkannt. Die Recyclingindustrie soll wichtige Grundlagen dazu liefern. 

Im nachfolgenden Bericht werden ein Einblick in diesen wachsenden 

Wirtschaftssektor Chinas geliefert und zahlreiche Beispiele 

für aktuelle Entwicklungen gegeben.
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Westeria eröffnet hoch-

modernes TechCenter und 

gestaltet so die Zukunft

Mit der Eröffnung unseres 

neuen TechCenters schreiben wir ein neues Kapitel unserer 

Geschichte. Hier bündeln wir Innovation, Know-how und 

modernste Technik, um gemeinsam mit unseren Kunden 

Recyclinglösungen von morgen zu entwickeln. Mehr als 

ein Gebäude – ein Ort für Austausch, Tests und Ideen. Die 

Zukunft entsteht dort, wo wir sie gemeinsam gestalten.

Westeria opens state-of-the-art TechCenter  

and shapes the future

With the opening of our new TechCenter, we are writing a 

new chapter in our history. Here, we combine innovation, 

expertise, and cutting-edge technology to jointly develop 

the recycling solutions of tomorrow with our customers. More 

than just a building – it is a place for exchange, testing, and 

ideas. The future begins where we shape it together.

www.westeria.de
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A wingbeat toward 
the next chapter.

The Art of 
Plastic
Recycling.

Just as our technologies are 

redefi ning quality in plastics 

recycling, a single fl ap of the wings 

can change the course. 

Our new plastic processing concept 

is the fi rst Vecoplan integrated 

process solution to optimally 

combine shredding and cleaning.

Visit us at K 2025 in Hall 9 at Stand 

B35, or experience live shredding 

in Pavilion CE05 on the outdoor 

grounds.
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1956 gründete Hermann Westbrock die Maschinenfabrik Westeria in 
Westbevern. Damals im Produktportfolio: Knickförderbänder mit verstellba-
ren Knickwinkeln, die hauptsächlich in der Landwirtschaft eingesetzt wurden. 
1986 wurde Werner Knapheide in die Geschäftsführung aufgenommen, und 
die Westeria Maschinenfabrik firmierte zur Westeria Fördertechnik GmbH 
um. Der Bau von Förderanlagen für die Recyclingindustrie ist immer mehr ins 
Zentrum der Aktivitäten des Unternehmens gerückt. Zu dieser Zeit begann 
Westeria zudem mit der Pionierarbeit an der Entwicklung der ersten moder-
nen Querstromwindsichter, die die Basis für eine völlig neue Generation von 
Trenntechnologien legten.

In 1956, Hermann Westbrock founded Maschinenfabrik Westeria in Westbevern. 
At that time, the product portfolio included articulated conveyor belts with 
adjustable articulation angles, which were mainly used in agriculture. In 1986, 
Werner Knapheide joined the management team, and Westeria Maschinenfabrik 
was renamed Westeria Fördertechnik GmbH. The construction of conveyor sys-
tems for the recycling industry increasingly became the focus of the company‘s 
activities. At this time, Westeria also began pioneering work on the development 
of the first modern cross-flow air separators, which laid the foundation for a com-
pletely new generation of separation technologies.

Ein weiterer Meilenstein der Firmengeschichte stellt 
nun die Einweihung des neuen TechCenters dar, die 
im September 2025 stattfand. Nach 10 Jahren inten-
siver Nutzung wurde das alte Technikum geschlossen, 
bis auf die Außenwände abgerissen und an die Stelle 
trat eine hochmoderne neue Anlage mit modernster 
Ausstattung. „Mit dem neuen TechCenter setzen wir 
einen Meilenstein für die Recyclingindustrie. Unsere 
Kunden erhalten nicht nur modernste Technologie, 
sondern auch verlässliche Leistungsnachweise für ihre 
individuellen Anforderungen“, betont Felix Poth, 
Geschäftsführer Westeria.
Das Team der recovery hatte die Chance, schon einmal 
vorab das neue TechCenter zu besichtigen und sich 
von der kundenfreundlichen Ausstattung und moder-
ner digitaler Technik begeistern zu lassen.
Im Gespräch mit Hanno Jenkel, Leiter Marketing 
Westeria, und der Chefredakteurin der recovery, Dr. 
Petra Strunk, ging es um die Entwicklung der Firma 
Westeria und die Konzipierung des neuen TechCenter.

Another milestone in the company‘s history is the 
inauguration of the new TechCenter, which took 
place in September 2025. After 10 years of intensive 
use, the old technical center was closed, demolished 
except for the outer walls, and replaced by a state-of-
the-art new plant with the latest equipment. “With 
the new TechCenter, we are setting a milestone for 
the recycling industry. Our customers not only receive 
state-of-the-art technology, but also reliable perfor-
mance records for their individual requirements,” 
emphasizes Felix Poth, Managing Director of Westeria.
The recovery team had the opportunity to visit the 
new TechCenter in advance and was impressed by 
the customer-friendly equipment and modern digital 
technology.
In conversation with Hanno Jenkel, Head of Marketing 
at Westeria, and the editor-in-chief of recovery, Dr. 
Petra Strunk, the focus was on the development of 
the Westeria company and the design of the new 
TechCenter.

Einweihung des neuen TechCenters

Zentraler Treffpunkt

Inauguration of the new TechCenter

Central meeting place

Author/Autorin: 

Dr. Petra Strunk, Bauverlag BV GmbH
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recovery: Westeria has been around for over 60 

years, which is a long time for a company. Can you 

briefly outline its history?

Hanno Jenkel: I‘d be happy to. The history of our 
company dates back to the 1950s. At that time, 
industrialization was not yet very pronounced in the 
Münsterland region, and many companies originally 
came from the agricultural machinery sector, includ-
ing Westeria.
We have been working with wind sifters since the 
1980s. That‘s when we developed our first wind sifter. 
It was still quite simple in design but already followed 
the principle of a cross-flow sifter: a stream of air 
blows light materials out of a heavier material stream. 
Air is blown in from below, across the direction of 
material feed, causing the material to fan out.
 
recovery: What equipment and materials were the 

focus at the beginning of the company‘s history?

Hanno Jenkel: As I said, we have our roots in agri-
cultural machinery manufacturing. For example, we 
manufactured conveyor technology for straw bales 
that could be transported to the upper floor of a barn. 
Some of these systems are still in use today – we even 
receive spare parts requests for them from time to time.
Later, we expanded our portfolio to include trailers, 
for example – both horse trailers and smaller caravans 
with folding tents. So, we were quite versatile.
 
recovery: When did Westeria take the step into the 

recycling sector?

Hanno Jenkel: With the development of the recycling 
industry, new requirements arose. Customers had spe-
cific separation problems and asked us for help. This 
led to the development of our first air separator at the 
end of the 1980s. At that time, a lot of things were 
done on demand: a customer came to us with a prob-

recovery: Westeria existiert schon seit über 60 

Jahren, eine lange Zeit für eine Firma. Können Sie 

kurz die Historie skizzieren?

Hanno Jenkel: Sehr gerne, die Geschichte unseres 
Unternehmens reicht bis in die 1950er Jahre zurück. 
In dieser Zeit war die Industrialisierung im Müns-
terland noch nicht sehr ausgeprägt, und viele Firmen 
kamen ursprünglich aus dem Landmaschinenbau, so 
auch Westeria.
Seit den 1980er Jahren beschäftigen wir uns mit 
Windsichtern. Damals haben wir unseren ersten 
Windsichter entwickelt. Der war noch recht ein-
fach aufgebaut, folgte jedoch bereits dem Prinzip 
eines Querstromsichters: Mit einem Luftstrom werden 
leichte Materialien aus einem schwereren Material-
strom herausgeblasen. Dabei wird Luft von unten quer 
zur Materialaufgaberichtung eingeblasen und dadurch 
ein Auffächern des Materials erreicht.
 
recovery: Welche Geräte und Materialien standen 

denn zu Beginn der Firmengeschichte im Mittelpunkt?

Hanno Jenkel: Wie gesagt, wir kommen historisch 
aus dem Landmaschinenbau. Wir haben beispielswei-
se Fördertechnik für Strohballen hergestellt, die auf 
die obere Etage einer Scheune transportiert werden 
konnten. Solche Anlagen sind teilweise heute noch 
im Einsatz – wir bekommen hin und wieder sogar 
Ersatzteilanfragen dafür.
Später haben wir unser Portfolio erweitert, zum Bei-
spiel um Anhänger – sowohl Pferdeanhänger als auch 
kleinere Wohnanhänger mit Faltzelten. Wir waren also 
durchaus vielseitig unterwegs.
 
recovery: Wann ging Westeria den Schritt in den 

Recyclingbereich?

Hanno Jenkel: Mit der Entwicklung der Recy-
clingindustrie gab es neue Anforderungen. Kunden 

View into the new 

TechCenter

Blick ins neue TechCenter
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lem, and we worked together to develop a solution. 
Many developments arose from customer requests.
 
recovery: For which material groups did Westeria 

build the air separators at that time?

Hanno Jenkel: In the beginning, the main focus was 
on separating construction waste. With our mobile 
wind sifter, a cleaned stone fraction could be obtained 
directly on the construction site.
 
recovery: How have wind sifters developed over the 

past 40 years?

Hanno Jenkel: We started with really simple devices, 
some of which still had wooden cladding. Today, with 
over 35 years of experience, we are talking about highly 
sophisticated technologies. We carry out flow analyses 
and control every air movement in our machines.
Every material behaves differently, every separation task 
is unique. At the same time, it is becoming increasingly 
difficult for our customers to recruit experienced spe-
cialists. That‘s why our devices must be easy and quick 
to adjust to any material. In the past, this was done with 
tools or a crank – today, it‘s fully electric at the touch of 
a button thanks to our new intuitive controls.

recovery: Today, many things happen automatically 

at the touch of a button. What was the main reason 

hatten konkrete Trennprobleme und fragten bei 
uns an. So entstand Ende der 1980er unser erster 
Windsichter. Vieles lief damals auf Zuruf: Ein Kunde 
kam mit einem Problem, und wir haben gemeinsam 
eine Lösung entwickelt. So sind viele Entwicklun-
gen auch aus den Nachfragen von Kunden heraus 
entstanden.
 
recovery: Für welche Materialgruppen hat damals 

Westeria die Windsichter gebaut?

Hanno Jenkel: Zu Beginn ging es vor allem darum 
Bauschutt zu trennen. Mit unserem mobilen Wind-
sichter konnte direkt auf der Baustelle eine gereinigte 
Steinfraktion gewonnen werden.
 
recovery: Welche Entwicklung haben die Windsichter 

in den 40 Jahren durchlaufen?

Hanno Jenkel: Angefangen haben wir mit wirklich 
einfachen Geräten, teilweise noch mit Holzverklei-
dung. Heute, mit über 35 Jahren Erfahrung, sprechen 
wir von hochentwickelten Technologien. Wir führen 
Strömungsanalysen durch und kontrollieren jede Luft-
bewegung in unseren Maschinen.
Jedes Material verhält sich unterschiedlich, jede Trenn-
aufgabe ist individuell. Gleichzeitig wird es für unsere 
Kunden immer schwieriger, erfahrene Fachkräfte zu 
gewinnen. Deshalb müssen unsere Geräte auch ein-
fach und schnell auf jedes Material einstellbar sein. 
Früher geschah das mit Werkzeug oder per Kurbel – 
heute voll elektrisch mit einem einzigen Tastendruck 
dank unserer neuen intuitiven Steuerungen.
 
recovery: Vieles passiert heute auf Tastendruck 

ganz automatisch. Was war der Hauptgrund, die 

Windsichter auf die überarbeitete Steuerung umzu-

stellen?

Hanno Jenkel: Zum einen, weil wie gesagt das Fach-
personal knapp wird. Die Einstellung der Maschine 
muss schnell gehen, ohne langwierige Schulungen. 
Gleichzeitig sind die Anforderungen an Durchsatz 
und Reinheit gestiegen. Dafür reichen keine theore-

The AirStar evolution: 

In the DuoDrum version 

(with a second separation 

drum), up to five fractions 

can be separated

Der AirStar evolution: In 

der Ausführung DuoDrum 

(mit zweiter Separations-

Trommel) können bis zu 

fünf Fraktionen getrennt 

werden
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TechCenter in September 

2025

Einweihung des neuen 

TechCeneters im 

September 2025
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tischen Testergebnisse, wenn sich diese in der Praxis 
aufgrund einer komplexen Bedienung nicht umge-
setzt werden.
 
recovery: Eine der neuesten Entwicklung im Bereich 

Windsichter ist der AirStar evolution. Können Sie uns 

diesen etwas näher vorstellen?

Hanno Jenkel: Der AirStar evolution ist unsere neu-
este Generation des Windsichters, vorgestellt vor etwa 
anderthalb Jahren auf der IFAT in München. Er hat 
eine komplett neue Steuerung, mit der alle Parame-
ter – Trenntrommel, Verfahrband, Düsenwinkel und 
Luftgeschwindigkeit – per Tastendruck eingestellt 
werden können.
 
recovery: Wie können die Kunden die optimalen 

Parameter für ihr Material und ihre Trennaufgabe 

ermitteln?

Hanno Jenkel: Vor dem Kauf können Kunden in 
unserem TechCenter ihr eigenes Material testen und 

for converting the air separators to the revised con-

trol system?

Hanno Jenkel: On the one hand, as I said, because 
skilled personnel are becoming scarce. The machine 
must be able to be adjusted quickly, without lengthy 
training. At the same time, the requirements for 
throughput and purity have increased. Theoretical test 
results are not enough if they cannot be implemented 
in practice due to complex operation.
 
recovery: One of the latest developments in the field 

of air separators is the AirStar evolution. Can you tell 

us a little more about it?

Hanno Jenkel: The AirStar evolution is our latest 
generation of air separators, which was unveiled about 
a year and a half ago at IFAT in Munich. It has a com-
pletely new control system that allows all parameters – 
separation drum, conveyor belt, nozzle angle, and air 
velocity – to be set at the touch of a button.
 
recovery: How can customers determine the optimal 

parameters for their material and separation task?

Hanno Jenkel: Before purchasing, customers can test 
their own material in our TechCenter and determine 
how best to separate it. In fact, customers from all over 
the world come to our TechCenter. We work with the 
customer in advance to design possible separation tar-
gets and plan the appropriate tests. The aim is to sepa-
rate the fractions as sharply as possible with the highest 
material throughput and overall high efficiency.
 
recovery: How does such a test work?

Hanno Jenkel: Customers send us one or two big 
bags of their material. We process it in a cycle until 
we have found the optimal settings and parameters. 
The customer is usually on site to see the results. We 
save the parameters as a “recipe” in our system. When 
the customer receives the machine, these values are 
already stored as a possible program – they can start 
immediately.
 
recovery: Why was the construction of the new 

TechCenter started at this particular time?

Hanno Jenkel: We wanted to showcase both the 
single-drum version and the brand-new DuoDrum 
version with two drums. The latter not only separates 
into light and heavy fractions, but also into a medium-
weight fraction. To showcase the new DuoDrum ver-
sion, we needed more space in the TechCenter and a 
new steel structure.
Now we have been able to accommodate both ver-
sions as well as additional units such as the completely 
redesigned AirLift in our new building. The test facil-
ity is modern, compact, and customer-centric. The 
integrated video system allows transparent monitoring 
of the separation results of all three lines. Our custom-
ers can now do more than just carry out tests here. We 
bring our solutions to life and let customers see the 
numerous innovations for themselves.
 
recovery: You just mentioned the AirLift. What does 

it do?

In addition to the screens, 

robust chain belt convey-

ors are also used in the 

technical center ...

Neben den Sichtern 

werden im Technikum 

auch robuste 

Kettengurtförderer ...
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... with automatic chain 

lubrication

... mit automatischer 

Kettenschmierung ein-

gesetzt
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feststellen, wie das Material am besten getrennt wer-
den kann. Tatsächlich kommen Kunden aus der gan-
zen Welt in unser TechCenter. Im Vorfeld haben wir 
gemeinsam mit dem Kunden bereits mögliche Trenn-
ziele entworfen und entsprechende Tests geplant. Ziel 

Hanno Jenkel: The AirLift is an overband foreign mate-
rial removal system that can separate very light materials 
with very high separation accuracy from materials with 
very similar density properties. These can be, for exam-
ple, films from compost or PP labels from PET bottles.

The DiskSpreader auto-

move is responsible for 

perfect and homogene-

ous material distribution

Der DiskSpreader auto-

move ist für die per-

fekte und homogene 

Materialverteilung verant-

wortlich
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All three lines can be

flexibly fed via a 

movable conveyor belt

Per Verfahrband lassen 

sich alle drei Linien
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Hanno Jenkel, Head of 

Marketing at Westeria

Hanno Jenkel, Leiter 

Marketing bei Westeria
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Cameras are installed at 

key points on the sepa-

rators to document the 

separation quality of the 

material

An den entscheidenden 

Punkten der Sichter sind 

Kamers angebracht, 

die die Trenngüte des 

Materials dokumentieren©
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ist es, die Fraktionen möglichst scharf zu trennen und 
dies mit höchstem Materialdurchsatz und einer insge-
samt hohen Effizienz.
 
recovery: Wie läuft ein solcher Test ab?

Hanno Jenkel: Kunden schicken uns ein bis zwei 
Bigbags mit ihrem Material. Wir fördern es so lange 
im Kreislauf, bis wir die optimalen Einstellungen und 
Parameter gefunden haben. Der Kunde ist meistens 
vor Ort, um die Ergebnisse zu sehen. Die Parameter 
speichern wir als „Rezept“ in unserem System. Wenn 

recovery: Are there any other devices in the 

TechCenter?

Hanno Jenkel: Yes, for example, the DiscSpreader 
automove, which uses AI to distribute the mate-
rial optimally on the belt. This is important so that 
wind sifting or other sorting processes can work 
optimally. We also have classic DiscSpreaders without 
AI, depending on the application and requirements.
In addition to the sorting equipment, we are showcas-
ing our conveyor technology – robust chain belt con-
veyors with automatic chain lubrication – and bunker 
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Customers can track the 

flow of materials on large 

displays on site

Auf großen Displays 

können die Kunden vor 

Ort den Materialstrom 

verfolgen
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“For us, the Tech Center 

is a central meeting place 

for the recycling industry,” 

explains Hanno Jenkel

„Das Tech Center ist 

für uns ein zentra-

ler Treffpunkt für die 

Recycling-Industrie“, 

erklärt Hanno Jenkel

©
 D

r.
 P

e
tr

a
 S

tr
u
n
k

systems such as the MultiFeeder, which can temporar-
ily store material and feed it in measured doses.
 
recovery: What is special about your conveyor tech-

nology?

Hanno Jenkel: Conveyor belts may seem unspectacu-
lar, but small details make a big difference. We put the 
same energy into developing our conveyor technology 
as we do into our highly complex wind sifters. Our 
designs prevent wear and tear, reduce maintenance 
costs, and significantly reduce downtime. Customers 
really appreciate this because it makes plant operation 
much more efficient.

recovery: How do you see the role of the TechCenter 

in the future?

Hanno Jenkel: For us, it is a central meeting place 
for the recycling industry. Here, customers and inter-
ested parties can experience our technology live and 
develop solutions together with us. Above all, the 
TechCenter is an essential tool for testing materials 

der Kunde die Maschine bekommt, sind diese Werte 
schon als mögliches Programm fest hinterlegt – er 
kann sofort starten.
 
recovery: Warum wurde der Neubau des TechCenters 

gerade zum jetzigen Zeitpunkt in Angriff genommen?

Hanno Jenkel: Wir wollten sowohl die Ein-Trommel-
Variante als auch die brandneue DuoDrum-Version 
mit zwei Trommeln zeigen. Letztere trennt nicht nur 
in leichte und schwere Fraktion, sondern zusätzlich in 
eine mittelschwere. Für die zusätzliche Präsentation der 
neuen DuoDrum-Variante brauchten wir mehr Platz 
im TechCenter und eine neue Stahlbaukonstruktion.
Jetzt haben wir beide Varianten sowie zusätzliche 
Aggregate wie den vollständig überarbeiteten Air-
Lift in unserem Neubau unterbringen können. Die 
Versuchsanlage ist modern, kompakt und kunden-
zentriert. Das integrierte Videosystem erlaubt eine 
transparente Überwachung der Trennergebnisse aller 
drei Linien. Unsere Kunden können hier nicht mehr 
nur Tests durchführen. Wir machen unsere Lösungen 
erlebbar und lassen den Kunden sich selbst von den 
zahlreichen Innovationen überzeugen.

recovery: Sie erwähnten gerade den AirLift, welche 

Aufgaben übernimmt dieser?

Hanno Jenkel: Der AirLift ist eine Überband-Stör-
stoffentfrachtung, die sehr leichte Materialien mit sehr 
hoher Trennschärfe aus Materialien mit sehr ähnlichen 
Dichteeigenschaften abscheiden kann. Das können 
zum Beispiel Folien aus Kompost oder PP-Etiketten 
aus PET-Flaschen sein.
 
recovery: Gibt es weitere Geräte im TechCenter?

Hanno Jenkel: Ja, etwa den DiscSpreader automove, 
der das Material mithilfe von KI optimal auf dem 
Band verteilt. Das ist wichtig, damit die Windsichtung 
oder andere Sortierverfahren optimal arbeiten können. 
Außerdem haben wir klassische DiscSpreader ohne 
KI, je nach Anwendung und Erfordernissen.
Neben den Sortiergeräten zeigen wir unsere Förder-
technik – robuste Kettengurtförderer mit automati-
scher Kettenschmierung – und Bunkersysteme wie 
den MultiFeeder, der Material zwischenspeichern und 
dosiert aufgeben kann.
 
recovery: Was ist das Besondere an Ihrer 

Fördertechnik?

Hanno Jenkel: Förderbänder wirken unspektakulär, 
aber kleine Details machen einen großen Unterschied. 
Wir stecken die selbe Energie in die Entwicklung der 
Fördertechnik wie auch in die unserer hochkomple-
xen Windischter. Unsere Konstruktionen verhindern 
Verschleiß, sparen Wartungsaufwand und reduzieren 
Stillstandszeiten enorm. Das schätzen Kunden sehr, 
weil es den Anlagenbetrieb wesentlich effizienter 
gestaltet.
 
recovery: Wie sehen Sie die Rolle des TechCenters 

in Zukunft?

Hanno Jenkel: Für uns ist es ein zentraler Treffpunkt 
für die Recycling-Industrie. Hier erleben Kunden 
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The AirStar evolution  
at a glance

NotusAir® 
The innovative NotusAir

®
 air separation sys-

tem uses customized components to enable 
precise control of the air flow, which is the key 
to optimal separation results. The frequency-
controlled fan mainly uses process air, which can 
be returned without material using a specially 
designed extraction hood. This eliminates the 
need for a separate filter system. 
The air system reduces energy consumption 
and noise pollution by over 30 % compared to 
conventional methods and allows high-precision 
separation thanks to scientifically developed air 
flow analyses.

Central automatic parameter setting
A combination of movable separation drums 
and a vertically adjustable feed belt, supple-
mented by the adjustment of the nozzle angle 
and pressure control, enables highly accurate 
adjustment of the separation process via touch-
screen. The settings can be saved and recalled 
in the newly designed control system.

Flexible extensions
The AirStar evolution is the only air separa-
tor that can be equipped with the patented 
DiscSpreader distribution system. This reliably 
optimizes material distribution.
Additional separation fractions can be combined 
thanks to the DuoDrum system (with a second 
nozzle and second separation drum) or AirLift 
add-on. This allows the material to be separated 
into up to four fractions with just one machine.

Der AirStar evolution  
im Überblick

NotusAir® 
Das innovative Lufttrennsystem NotusAir

®
 

erlaubt durch seine maßgeschneiderten 
Komponenten eine exakte Kontrolle des Luft-
stroms, der Schlüssel zu optimalen Trennergeb-
nissen. Der frequenzgesteuerte Ventilator 
nutzt größtenteils die Prozessluft, welche die 
Luft ohne Material mit einer speziell designten 
Abzugshaube zurückführen kann. Dies erspart 
die Notwendigkeit einer separaten Filteran-
lage. 
Das Luftsystem senkt den Energieverbrauch 
und die Lärmbelästigung um über 30 % im 
Vergleich zu herkömmlichen Verfahren und 
lässt dank wissenschaftlich ausgearbeiteter 
Luftstromanalysen hochpräzise Trennung zu.

Zentrale automatische Parametereinstellung
Eine Kombination aus verfahrbaren 
Separier-Trommeln und vertikal verstell-
barem Zuführband, ergänzt durch die 
Einstellung des Düsenwinkels und der 
Drucksteuerung, ermöglicht eine hochgradig 
genaue Anpassung des Trennprozesses per 
Touchscreen. Die Einstellungen lassen sich in 
der neu designten Steuerung abspeichern und 
wieder aufrufen.

Flexible Erweiterungen
Der AirStar evolution ist der einzige 
Windsichter, der mit dem patentierten 
Verteilsystem DiscSpreader ausgestattet 
werden kann. Die Materialverteilung wird 
dadurch zuverlässig optimiert.
Weitere Trennfraktionen können dank 
DuoDrum-System (mit zweiter Düse und zweit-
er Separations-Trommel) oder AirLift Add-On 
kombiniert werden. Dadurch kann das Material 
in bis zu vier Fraktionen mit nur einer Maschine 
getrennt werden.

und Interessenten unsere Technik live und entwickeln 
mit uns gemeinsam Lösungen. Vor allem ist das Tech-
Center ein wesentliches Instrument, um Material zu 
testen und dem Kunden ein Gefühl für die Technik 
zu geben. Wir schaffen Vertrauen und positionieren 
uns als verlässlicher Partner für gemeinsame Projekte.
 
recovery: Vielen Dank, Herr Jenkel, für die sehr inte-

ressanten Einblicke.

and giving customers a feel for the technology. We 
build trust and position ourselves as a reliable partner 
for joint projects.

recovery: Thank you very much, Mr. Jenkel, for these 

very interesting insights.


